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En el ambito de la justicia civil, los procesos y procedimientos pendientes

iniciados antes del final del periodo transitorio proseguiran con arreglo a la

legislacion de la UE. El Portal de e-Justicia mantendra la informacion relativa

al Reino Unido, sobre la base de un acuerdo mutuo con este pais, hasta el

final de 2024.

Legal translators/interpreters

Inglaterra y Gales

This section helps you find a legal translator or interpreter in England and Wales
Currently, England and Wales do not have a centralised database of interpreters or translators. However, you can find more information on how to search for

an interpreter or translator in a number of decentralised registers and lists, including:

The Ministry of Justice guidance on court interpreters

The National Register of Public Service Interpreters (NRPSI)

The Association of Police and Court Interpreters (APCI)

The Institute of Translation and Interpreting (ITI)

Lists held by commercial agencies

The Chartered Institute of Linguists

Related Links

National Register of Public Service Interpreters, Association of Police and Court Interpreters, Institute of Translation and Interpreting, Ministry of Justice
court interpreters Chartered Institute of Linguists
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